
Ders 11  Sonuç Bildiren Yapılar ve 不懂 Kullanımı 

 

 

我 没有 看见 你 。 

他 不会 做完 他的作业。 

我 没有 找到 小王。 

他 没     吃完 饭。 

她 没有 考上 大学。 

 

我 看到 了 你。 

我 看见 过 那 个 有名的 人。 

我 听到 过 这 个 声音。 

他 写错 了 这 个 汉字。 

 

你 把 作业 做 完 了 吗 ？ 

你 看 完 了 那 部 电影 吗 ？ 

谁 能 把 ‘ 打喷嚏 ’ 的 ‘ 嚏 ’ 写 对 ？ 

我们 刚才 听到 的 音乐 是 哪个 乐队 的 ？ 

你 有 没有 记住 我的 名字？ 

他 是 不 是 我们 昨天 看到 的 人？ 

 

见看见我没看见他。 

听见我没听见他说的话。 

到看到他没有看到我。 

听到你听到什么奇怪的声音了？ 

走到怎么走到 人民广场？ 

住记住我会记住你的话。 

抓住记者应该抓住事情的重点。 

对写对他什么汉字都能写对。 

 

说对你连最复杂的那句话也能说对。 

错写错好像这句话写错了 。 

做错我实习的时候总是做错事情。 

破打破是谁打破了这扇窗户？ 

弄破你把我的包包弄破了。 

着找着你找着那本汉语书了吗？ 

睡着宝宝很晚才睡着。 

上带上别忘了带上你的护照。 



关上请把门关上。 

完做完今天的工作做完了吗？ 

吃完你能吃完这些米饭吗？ 

开打开打开窗户吧，今天不冷了。 

 

我 把 饭 做好 了。 

他 把 这 个 盘子 打破 了。 

她 把 这 本 书 写完 了。 

 

不懂 Kullanımı 

 

我 看 不 懂 这 本 书。 

Wǒ kàn bu dǒng zhè běn shū. 

孩子们 看 不 懂 你 写 的 汉字。 

Háizi men kàn bu dǒng nǐ xiě de Hànzì. 

你 看 不 懂 我 的 邮件 吗？ 

Nǐ kàn bu dǒng wǒ de yóujiàn ma? 

老板 的 中文 说 得 很好，可是 他 看 不 懂 中文 报纸。 

Lǎobǎn de Zhōngwén shuō de hěn hǎo, kěshì tā kàn bu dǒng Zhōngwén bàozhǐ. 

我 听 不 懂 上海话 。  

Wǒ tīng bu dǒng Shànghǎi-huà. 

你们 听 不 懂 我 的 话 吗？ 

Nǐmen tīng bu dǒng wǒ de huà ma? 

我 听 不 懂 你 说 的 英语。  

Wǒ tīng bu dǒng nǐ shuō de Yīngyǔ. 

我们 都 听 不 懂 你 的 意思。  

Wǒmen dōu tīng bu dǒng nǐ de yìsi. 

很 多 人 读 不懂 这 本 书 。  

Hěn duō rén dú bu dǒng zhè běn shū. 

这 个 句子 很 难， 学生们 都 读 不 懂。  

Zhège jùzi hěn nán, xuéshengmen dōu dú bu dǒng. 

 


